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Nomen Dies

Aetas

Deponent Verb Morphology Practice:
a) natiestis- V)l were 'Dorn
b) fruetur—S/He will eniey
¢) fruitur- S/ne enjoys
d) fruatur - 5/4«\( by enyoy
e) Enjoy! Singul. - {ruece -\ Pl. - [r\/\am L®
f) oriamini - \/a W may arse
g) orimini- Y 4!\ @Gr./se
h) conentur - TLPA{ oy '\r‘;
i) conantur- lhey Ty
j) conatisunt- s Y eied
k) conatisint- They 0oy have  Teied
o FA e LT
1) conati essent - ‘l"“f"/ RIS
m) verear - T ynay Loor
n) veritae sumus - We Cenced

. i X lowe.  Aeare
0) veritae simus - We  wAn ; A \

p) Verere! Foor (5 3 Veremini! Ceor i >
q) Igoout- @9\(@&‘ or

r) 1 will goout - ’. Q&rc&{ o™ i\/, \'/f“-\ | 'i‘f@"f -
s) Imaygoout- €Areaar '

t) I went out - earesgg/»}ij N

u) I might go out - @Sfe(ieref

v) Imight have gone out- eacessa /=’. ws  €essem

w) We delayed — moque/j Sigdtni

x) Wehad delayed ~1ovafee /. eramus

y) She delays - morgtur

z) She may delay — ™o € +ia—
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Cum Clause practice: Directions:Translate to or from Latin paying attention to how you render 'cum.’

1. Cum Apolloni iuremus, magna voce clamemus.

WL’\W\ We  Proy to /]?O”o , lets  shoud with a ”/ (0t .
*iuro, iurare — pray to, swear allegiance to || *Apollo, Apollonis m. || *vox, vocis — voice || *clamo,
clamare = shout, cry out

2. Cum gladiis gladiatores multos viros interfécerunt ubi pugnaverunt.

G{ l{)d'r) \1('-,/\; kl | '@p Many e N wi-h A O ,:,t{(, ‘:‘jl;'\"',-_.' T A 2y . )}(/' v
. T : T
*gladius, -i m. = sword *gladiator, -toris m.

3. Cum Rhea Silvia bona femina esset, Mars Deus denique eam vicit.
5 4 The Godd
/ il s / // 2
/W%p:/:, N f( D/ Was & 400 ’/ W drign /M/»“s < -.f\mw 'y (onfuer ;.:--/ /‘»f I
/ = 4 I

7 7
S

4, Tarquinius dirus* rex esse visus est*, cum plurimos innocentes* necavisset*.

‘Ot R (2] ()M@(A 1o be a ‘ e(rple !,< Caa Sinet f?or..’..fw e. e ,:f,;,,/ ® -"-’;J ﬂf\&m/
*dirus = terrible *videor, videri, visus sum *innoceﬁtis, -tis m./A, *neco (1) = interficio | nmuv'{

5. We defeated them, although they had fought most bravely.

_ T ‘¢Co oA+
Eos vicimus tunm "[\Of TSH mé pugnavissenT.
*yinco, vincere = to defeat most bravely = superlative adverb of fortis, -e

6. When Romulus struck* his brother, Remus fell.

- / ] n e
Cu\ 1) K,.gm u | S ‘foir.:.r'f ém pc{ﬂw /em 7’“ ) Pemus /&i{ff § e§87
*use perfect subjunctive form of pello, pellere, pepuli, pulsum

7. She may not have a family, because she was a priestess of Vesta.

i o)d +am. /i an Ct SAcedes 25700 sse T,
(E 5 O [\O/f L gm /W ea7m , C4m % // //e/’\ »  @sse i

8. They were conversing for a long time with their parents and their sheep.
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Tyeo' — @ puella (the swift girl)
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3" Declension Adjective Practice — Decline the following Noun/Adjective pairs paving close attention

to gender and endings.

facile opus

Singular
NOM  Lacle gapu s
GEN L1 oper,’s
DAT jCf*( o Oper;
ACC {acle  opus
ABL Giecdy DELLe

brevis servus (the short servant)

Singular
NOM bf@u,’-\' Sepvinag
GEN prev:’s Seriy
DAT /” ey ervy
ACC brevest  eovum
ABL Lol Serve

celer)s

| ne e

I Singular
NOM (e leris puells
GEN Celecis  puollne
DAT celery puell ag
ACC colp rem uellam
ABL celor’ pwnelld

Practice translation -
forti rege - with - %
puellae dulcis - % dhg sweed ac
principium filiarum - .. '
omnibus puellis -- /% ., ..

Ao lotone

e
dulcis ager - The sweak [ond (Mow
dulcis agri - sf 4o sweat £\

Af.;-@_ﬂ o »l\—g( wA A

‘t_ &y <

(opus, operis, NEUTER) (the easy work)

Plural
.’j‘/j() /A

Il _Lacilia

[” '('\G( iam

C%F.’)ﬁ rum

||| -‘[\'f,\(i-/.'!’)l'/fg

Ofﬂé)n"/)f,. ¢
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I
Plural

”' b(()_ ve.s Socv T

|” \D(Q\j.;u\ M Sory or U]

|” brey ,/bus <er Vi3

Il Lreyes ——

bee yrlus ser v,

L )
Plural
Il —_celerds puelloe
||| CQ[\Q_F':‘J;N: (;, o Narurr
Il celor; by puellTs
Il _celeces ol
||| __celeribus puellt

of the swift feet - c2'eriven

for the strong citadel - ¢
re. QutepnosT [criet duvghiers by a fierce sword - €eroc|

to the first brothers - = 7« ¢ cos
with a powerful hand - po7en 1

’3\‘1&\ 0

(verb) the difficult occasions -

0ceas eNe s

).



